
BLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

ESPAÑOLCLAVE DE ALERTA DE SEGURIDAD
� AdVeRTeNCIA

Indica una situación peligrosa que, si 
No Se evita, podría provocar la muerte 
o lesiones graves�

AVISO
Indica información que se considera 
importante, pero no relacionada con 
peligros (por ejemplo, mensajes rela-
cionados con daños a la propiedad)�

MANUAl del PRoPIeTARIo

� PelIGRo
Indica una situación peligrosa que, 
si No Se evita, provocará la muerte o 
lesiones graves�

� ATeNCIÓN
Indica una situación peligrosa que, si 
No Se evita, podría provocar lesiones 
leves o moderadas�

IMPORTANTE: 
este manual de instrucciones contiene información impor-
tante necesaria para el correcto montaje y uso seguro 
del aparato.
lea y siga todas las advertencias e instrucciones antes de 
ensamblar y usar el aparato.
Siga todas las advertencias e instrucciones cuando 
utilice el aparato.
Guarde este manual para referencia futura.
Instalador/ensamblador: deje estas instrucciones con el consumidor� 

Para obtener la última versión de este manual, 
escanee este código o visite
BlackstoneProducts.com/support

| CoNTACTeZ le SeRVICe ClIeNT AVANT de ReToURNeR l’APPAReIl AU ReVeNdeUR�

PLANCHA DE 36"
CON CAMPANA Y ESTANTE FRONTAL PARA ACCESORIOS
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v07

TABLA DE CONTENIDO
INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE ����������������������02
ACTIVA TU GARANTÍA����������������������������������������������������������������������������������� 03
GUÍA DE MONTAJE��������������������������������������������������������������������������������������������� 04
USANDO SU BLACKSTONE�������������������������������������������������������������������������� 11
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS����������������������������������������������������������������������� 17

01



BLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

ES
PA

ÑO
L

MANUAL DEL PROPIETARIO | INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

� AdVeRTeNCIA
•No almacene ni use gasolina u otros líquidos o vapores 
inflamables cerca de este o cualquier otro aparato.

•Un cilindro de GlP que no esté conectado para su uso 
no debe almacenarse cerca de este ni de ningún otro 
aparato.

SEGURIDAD DE LOS APARATOS DE GAS
• el uso de alcohol, medicamentos recetados o de venta libre puede afectar la 

capacidad del consumidor para ensamblar correctamente u operar de manera 
segura el electrodoméstico�

• Mantenga a los niños y las mascotas alejados del aparato en todo momento�
• Tenga a mano un extintor de incendios tipo BC o ABC�
NO LO USE PARA FINES DISTINTOS A LOS PREVISTOS:
• No lo USe para cocinar comercialmente�
• No UTIlICe este aparato como calentador�
ESTE APARATO SE DEBE UTILIZAR AL AIRE LIBRE SOLAMENTE.
• No USe este aparato dentro de edificios, garajes o cualquier otra área cerrada�
• No INSTAle este aparato dentro o sobre un barco�
• No INSTAle este aparato dentro o sobre un vehículo recreativo�
MANTENGA LAS DISTANCIAS ADECUADAS DEL MATERIAL 
COMBUSTIBLE:
• No USe este electrodoméstico sobre o debajo de ningún apartamento o 

balcón o terraza de condominio�
• No UTIlICe este aparato bajo construcciones combustibles elevadas�
• No oBSTRUYA el flujo de aire de combustión y ventilación�
• No oPeRe este aparato a menos de 36 pulgadas (1 m) de los lados y la parte 

posterior del aparato�

AA

AA
AA AA

AA
 

                A = 36" (1 m)                A = 36" (1 m)

� PelIGRo
•NUNCA opere este aparato sin supervisión.
•NUNCA opere este aparato a menos de 10 pies (3,0 m) de 
cualquier estructura, material combustible u otro cilindro 
de gas.

•NUNCA opere este aparato a menos de 25 pies (7,5 m) de 
cualquier líquido inflamable.

•Si ocurriera un incendio, manténgase alejado del aparato 
y llame inmediatamente a los bomberos. No INTeNTe 
extinguir un incendio de aceite o grasa con agua.
el incumplimiento de estas instrucciones podría 
provocar incendios o daños a la propiedad, lesiones 
personales o la muerte.

LA INSTALACIÓN DEBE CUMPLIR CON LOS CÓDIGOS LOCALES
en ausencia de códigos locales, la instalación debe cumplir con:
a. Código Nacional de Gas Combustible, ANSI Z223�1/NFPA 54, Almacenamiento y 

Manejo de Gases Licuados de Petróleo, ANSI/NFPA 58; o 
b. Código de instalación de gas natural y propano, CSA B149�1; Almacenamiento y 

manejo de propano, CSA B149�2; o 
c. la Norma para vehículos recreativos, ANSI A119�2/NFPA 1192; y Código de 

vehículos recreativos, CSA Z240 serie RV, según corresponda�

� AdVeRTeNCIA
Une installation, une utilisation, un réglage, une altération, 
un entretien, une modification ou un entretien inappropriés 
peuvent entraîner des blessures ou des dommages matériels. 
Reportez-vous à ce manuel.

� PelIGRo
Si huele a gas:

•Cierre el suministro de gas al aparato.
•Apague cualquier llama abierta.
•Capó abierto.
•Si el olor continúa, manténgase alejado del aparato 
y llame inmediatamente a su proveedor de gas o al 
departamento de bomberos.
el incumplimiento de estas instrucciones podría 
provocar incendios o daños a la propiedad, lesiones 
personales o la muerte.

Modelo: 2162

INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE
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 | MANUAL DEL PROPIETARIOACTIVA TU GARANTÍA

Registre su electrodoméstico en
BlackstoneProducts.com/register

la garantía de 1 año de North Atlantic Imports llC cubre las piezas de repuesto 
hasta un año después de la fecha de compra� 
PARA HABILITAR ESTA GARANTÍA, DEBERÁ PROPORCIONAR:
☞☞ Número de serie de su electrodoméstico

el número de serie se puede encontrar en la etiqueta del fabricante de su 
electrodoméstico�
(la etiqueta del fabricante es una calcomanía plateada grande que se encuentra en el cuerpo (la etiqueta del fabricante es una calcomanía plateada grande que se encuentra en el cuerpo 
de su electrodoméstico).de su electrodoméstico).

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA GARANTÍA
North Atlantic Imports, el fabricante, garantizará durante un año desde la 
compra todas las piezas, la mano de obra y los acabados� Será opción del 
fabricante reparar o reemplazar cualquiera de los elementos anteriores� Todas 
las garantías se limitan únicamente al comprador original� esta garantía no 
cubre ninguna responsabilidad por parte de North Atlantic Imports, sus agentes 
o empleados, por daños indirectos o consecuentes por incumplimiento de la 
garantía� el comprador debe seguir las instrucciones de uso del fabricante�
Bajo ninguna circunstancia, el fabricante es responsable de los daños causados   
por la falta de operación adecuada de la estación de cocción� es responsabi-
lidad del comprador establecer el período de garantía verificando la fecha de 
compra original con el recibo de compra original�

ExPLICACIÓN DETALLADA DE LA GARANTÍA.
North Atlantic Imports llC garantiza al propietario que el producto cubierto por 
este acuerdo está libre de defectos de material y mano de obra en condiciones 
normales de uso y servicio para el que fue diseñado si, pero solo si, ha sido 
operado de acuerdo con North Atlantic Imports llC instrucciones exclusiva-
mente para uso doméstico, y no para club privado o público, instituciones o 
fines comerciales�
la obligación de North Atlantic Imports llC en virtud de esta garantía se limita 
a reemplazar o reparar, sin cargo, cualquier pieza o piezas que puedan resultar, 
a satisfacción de North Atlantic Imports llC, como defectuosas bajo el uso y 
servicio doméstico normal dentro de los siguientes períodos establecidos de 
tiempo a partir de la fecha de compra; durante un año a partir de la compra, 
todas las piezas, el acabado y la mano de obra� en caso de que se manifieste 
alguna falta de conformidad con esta garantía durante los períodos de garantía 
aplicables mencionados anteriormente, el comprador original debe notificar 
a North Atlantic Imports llC sobre el incumplimiento de la garantía dentro del 
período de garantía aplicable�
North Atlantic Imports llC, previa notificación y cumplimiento por parte del 
comprador original de dichas instrucciones, corregirá dicha falta de confor-
midad mediante la reparación o el reemplazo de la pieza o piezas defectuosas�
la corrección en la forma prevista anteriormente constituirá el cumplimiento de 
todas las obligaciones de North Atlantic Imports llC con respecto a la calidad 
del producto�
North Atlantic Imports llC no garantiza que este equipo cumpla con los 
requisitos de ningún código de seguridad de ningún estado, municipio u otra 
jurisdicción, y el comprador original asume todos los riesgos y responsabili-
dades que resulten del uso del mismo, ya sea que se use de acuerdo con North 
Atlantic Imports Instrucciones de llC o de otra manera�
esta garantía no cubre y pretende excluir cualquier responsabilidad por parte 
de North Atlantic, sus agentes, empleados o empleados, ya sea en virtud de 
esta garantía o implícitos por ley, por cualquier daño indirecto o consecuente 
por incumplimiento de cualquier garantía� el comprador debe establecer 
todos los períodos de garantía aplicables de conformidad con esta garantía al 
verificar la fecha de compra original al presentar el recibo de compra fechado� 
esta garantía No Se aplicará a este producto ni a ninguna otra parte del mismo 
que haya sido objeto de accidente, negligencia, alteración, abuso o mal uso, o 
que haya sido reparado o alterado sin el consentimiento por escrito de North 
Atlantic, fuera de la fábrica de North Atlantic Imports llC� la garantía completa 
del fabricante no es válida para planchas compradas a revendedores externos 
sin licencia, compradas con descuento debido a piezas faltantes o dañadas, o 
compradas como modelo de piso; a discreción de North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC no ofrece garantía alguna con respecto a los 
accesorios o piezas que No Se suministren con él� esta garantía se aplicará 
únicamente dentro de los límites de los estados Unidos de América y Canadá� 
esta garantía otorga derechos específicos al comprador original, y el comprador 
original también puede tener otros derechos, que varían de un estado a otro�
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☞

lIBRo de CoCINA

GRATUITo 
PARA dISPoSITIVoS MÓVIleS

cuando se registra

�

Modelo: 2162

ACTIVA TU GARANTÍA
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MANUAL DEL PROPIETARIO | GUÍA DE MONTAJE Modelo: 2162

GUÍA DE MONTAJE

Piezas Ctd
1.1 Panel de control 1

1.2 Biseles de las perillas de 
control

4

1.3 Caja de quemadores 1

Piezas Ctd
1.4 Encendedor electrico 1

1.5 Escudo térmico de 
encendido

1

1.6 Agujas de encendido 4

Piezas Ctd
1.7 Riel de gas 1

1.8 Quemadores tubulares 4

1.9 Manguera reguladora 1

Piezas Ctd
2.1 Capucha 1

2.2 Parte superior de la 
plancha

1

Vista en despiece ordenado

Lista de partes

7

1.3

13

6

19

4

16

10

22

14
8

1.5

5

17

11

23

3
15

9

21

1.9

2.2
2.1

1.8
1.6

1.4
1.7

1.1
1.2

20

18

12
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ESPAÑOL
 | MANUAL DEL PROPIETARIOGUÍA DE MONTAJEModelo: 2162

1	 Cuerpo de plancha (1 pieza) 2	 Plancha superior y 
campana (1 pieza)

3	 Estante estabili-
zador  (1 pieza)

4	 Estante frontal 
para accesorios (1 pieza)

5	 Estantes laterales 
(2 piezas)

6	 Pata delantera 
izquierda (1 pieza)

7	 Pata trasera 
izquierda (1 pieza)

8	 Pata delantera 
derecha (1 pieza)

9	 Pata trasera 
derecha (1 pieza)

10	 Travesaños 
(2 piezas)

11	 Barra de GLP 
(1 pieza)

12	 Gancho GLP 
(1 pieza)

13	 Soporte GLP 
(1 pieza)

14	 Portarrollos de 
papel (1 pieza)

15	 Porta bolsa de 
basura (1 pieza)

16	 Separadores de 
manijas (2 piezas)

17	 Asa de capota 
(1 pieza)

18	 Soporte de estante 
lateral (L) (2 piezas)

19	 Soporte de estante 
lateral (R) (2 piezas)

20	 Copa de grasa 
(1 pieza)

21	 Ruedas giratorias 
(4 piezas)

22	 Perillas de control 
(4 piezas)

23	 Ganchos para 
estantes laterales 
(6 piezas)

24	 Paquete de hardware (1 pieza)
a.	Tornillos M6x12 (41 piezas)
b.	Tornillos M6x16 (2 piezas)
c.	Pernos de hombro M6 de cabeza plana (8 piezas)
d.	Tornillos de cabeza plana M6 con reborde  

(4 piezas)
e.	Pasador de chaveta (1 pieza)
f.	 Pasador de seguridad (1 pieza)

[a.]

[b.] [c.]

[d.] [e.]

[f.]
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MANUAL DEL PROPIETARIO | GUÍA DE MONTAJE

REQUISITOS ELÉCTRICOS:
120V 60Hz

INSTRUCCIoNeS de MoNTAJe
encuentre un área grande y limpia para ensamblar su electrodoméstico�
Retire todo el material de embalaje antes de ensamblar�

� ATeNCIÓN
Bordes afilados. Use guantes durante el montaje.

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

AVISO
No deje la campana cerrada por más de 10 minutos mientras 
cocina.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
destornillador de cabeza Phillips y 
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
destornillador de cabeza Phillips

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave Allen de 5 mm

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), 
9 kg (20 libras)9 kg (20 libras)
el cilindro de GlP debe incluir un collar para el cilindro de GlP debe incluir un collar para 
proteger la válvula del cilindro de GlP.proteger la válvula del cilindro de GlP.

NO INCLUIDO:
Pila AA

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 17"

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 22"

NO INCLUIDO:
Pila AAA

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
destornillador de cabeza Phillips y 
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
destornillador de cabeza Phillips

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave Allen de 5 mm

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), 
9 kg (20 libras)9 kg (20 libras)
el cilindro de GlP debe incluir un collar para el cilindro de GlP debe incluir un collar para 
proteger la válvula del cilindro de GlP.proteger la válvula del cilindro de GlP.

NO INCLUIDO:
Pila AA

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 17"

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 22"

NO INCLUIDO:
Pila AAA

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
destornillador de cabeza Phillips y 
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
destornillador de cabeza Phillips

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave Allen de 5 mm

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), 
9 kg (20 libras)9 kg (20 libras)
el cilindro de GlP debe incluir un collar para el cilindro de GlP debe incluir un collar para 
proteger la válvula del cilindro de GlP.proteger la válvula del cilindro de GlP.

NO INCLUIDO:
Pila AA

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 17"

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 22"

NO INCLUIDO:
Pila AAA

Modelo: 2162

Paso 01	 ❶ ❶ Use dos (2) tornillos M6x12 [a.] para sujetar la pata trasera 
izquierda a la barra LPG.
❷ ❷ Use dos (2) tornillos M6x12 [a.] para fijar la pata trasera izquierda a una (1) 
barra transversal.
❸ ❸ Use dos (2) tornillos M6x12 [a.] para sujetar la pata delantera izquierda a la 
barra LPG.
❹ ❹ Utilice dos (2) tornillos M6x12 [a.] para sujetar la pata delantera izquierda al 
travesaño.

Paso 02	 ❶ ❶ Utilice dos (2) tornillos M6x12 [a.] para fijar la pata trasera derecha 
a una (1) barra transversal.
❷❷ Utilice dos (2) tornillos M6x12 [a.] para fijar la pata delantera derecha al 
travesaño.

[a.] × 8

❶❶

❸❸

❹❹

❷❷

[a.] × 4

❷❷

❶❶
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Paso 03	 ❶ ❶ Utilice dos (2) tornillos M6x12 [a.] para fijar el conjunto de la pata 
derecha al estante estabilizador.
❷ ❷ Utilice dos (2) tornillos M6x12 [a.] para fijar el conjunto de la pata izquierda 
al estante estabilizador.

Paso 04	 Voltee el conjunto de patas boca abajo. Atornille las cuatro (4) ruedas 
giratorias en las patas. (Asegúrese de que las ruedas estén bloqueadas.)

Paso 05	 Use dos (2) tornillos M6x12 [a.] para sujetar el toallero de papel a la 
pata delantera izquierda.

Paso 06	 ❶ ❶ Utilice un (1) pasador de seguridad [f.] para sujetar el gancho LPG 
a la barra LPG. Use una (1) chaveta [e.] para asegurar.
❷ ❷ Use un (1) tornillo M6x12 [a.] para fijar el soporte de GLP al estante esta-
bilizador .

Paso 07	 Atornille dos (2) tornillos con reborde M6 de cabeza troncocónica [d.] 
en los orificios inferiores del conjunto de la pata derecha.

Paso 08	 Utilice dos (2) tornillos con reborde M6 de cabeza troncocónica [d.] 
para sujetar el soporte de la bolsa de basura al conjunto de la pata derecha.

Empuje para Empuje para 
bloquearbloquear

[a.] × 4

❷❷❶❶

[a.] × 2

[d.] × 2 [d.] × 2

❷❷

❶❶

[a.] × 1
[f.] × 1
[e.] × 1
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Paso 09	 Coloque el cuerpo de la plancha boca abajo. Con la ayuda de otra 
persona, coloque el ensamblaje de las patas en el cuerpo de la plancha.
Utilice diez (10) tornillos M6x12 [a.] para sujetar las patas al cuerpo de la 
plancha. (Use tres (3) tornillos para cada pata delantera y dos (2) tornillos para 
cada pata trasera.

Paso 10	 Con la ayuda de otra persona, coloque la plancha sobre sus pies.
Use cuatro (4) tornillos M6x12 [a.] para fijar un (1) soporte de estante lateral (L) 
y un (1) soporte de estante lateral (R) al lado derecho del cuerpo de la plancha.
Repita con el lado izquierdo del cuerpo de la plancha.

Paso 11	 Atornille dos (2) pernos con reborde M6x12 de cabeza plana [c.] en los 
orificios superiores de un (1) estante lateral.
Repita con el otro estante lateral.

Paso 12	 ❶❶ Deslice los pernos con reborde en un (1) estante lateral sobre los 
soportes del estante lateral en el lado derecho del cuerpo de la plancha.
❷ ❷ Use dos (2) pernos con reborde M6x12 de cabeza plana [c.] para asegurar el 
estante a los soportes laterales del estante.
Repita con el lado izquierdo del cuerpo de la plancha.

[c.] × 4

[a.] × 8

RR

RR

LL

LL

[a.] × 10

[c.] × 4

❷❷

❶❶
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Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia atrás para bloquear la parrilla 
en su lugar�

Coloque los dos pasadores delanteros 
en los orificios de bloqueo delan-
teros y empuje la parte superior de 
la plancha y la cubierta hacia atrás� 
luego, coloque los dos pasadores 
traseros en los orificios traseros�

Coloque los dos pasadores delanteros 
en los orificios de bloqueo delan-
teros y empuje la parte superior de 
la plancha y la cubierta hacia atrás� 
luego, coloque los dos pasadores 
traseros en los orificios traseros�

Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia atrás para bloquear la parrilla 
en su lugar�

Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia adelante para bloquear la 
parrilla en su lugar�

Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia adelante para bloquear la 
parrilla en su lugar�

Modelo: 2162

Paso 13	 Use tres (3) tuercas de mariposa y tres arandelas para unir tres (3) 
arandelas y tres (3) ganchos de estante lateral a un (1) estante lateral.
Repita con el otro estante lateral.

Paso 14	 Cuelgue el recipiente para grasa en la ranura en la parte posterior del 
cuerpo de la plancha.

Paso 15	 Instale las cuatro (4) perillas de control empujándolas en su lugar en 
la posición APAGADO.

Paso 16	 ❶ ❶ Con la ayuda de otra persona, coloque la parte superior de la 
plancha sobre el cuerpo principal alineando los 4 pasadores con los orificios 
del cuerpo.

❷ ❷ Deslice los pernos escalonados de la campana en las ranuras superiores de 
la campana de la parrilla.

❷❷

❶❶
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� ATeNCIÓN
NUNCA deje el aceite expuesto a la lluvia. Esto puede provocar 
quemaduras graves.
Coloque la tapa dura incluida en el quemador cuando no esté 
en uso o si comienza a llover.

AVISO
•El peso máximo en el estante lateral es de 10 libras (4,5 kg).
•El estante lateral puede calentarse mientras el aparato está en 
uso.

� ATeNCIÓN
La acumulación de grasa en el Flame Tamper puede 
incendiarse cuando se calienta.
Para evitar daños a la unidad y/o lesiones, limpie la parte 
superior del manipulador de llamas después de cada uso.

AVISO
NO SE siente ni se pare sobre la mesa.

� ATeNCIÓN
El mango se calentará mientras el aparato esté en uso.
No toque el mango mientras el aparato esté caliente.

AVISO
•El peso máximo sobre la mesa es de 100 lbs (45 kg).
•El peso máximo en el estante interior es de 50 lbs (22,5 kg).
•El peso máximo en el estante lateral es de 10 libras (4,5 kg).

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

AVISO
No deje la campana cerrada por más de 10 minutos mientras 
cocina.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

AVISO
No deje la campana cerrada por más de 10 minutos mientras 
cocina.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

Modelo: 2162

Paso 17	 Deslice los dos (2) separadores de la manija en la manija de 
la campana.

Paso 18	 Use los dos (2) tornillos M6x16 [b.] para sujetar la manija de la 
campana a la campana.

Paso 20	 Continúe con USANDO SU BLACKSTONE.Paso 19	 Atornille cuatro (4) tornillos M6x12 [a.] en las patas delanteras.
Deslice el estante frontal para accesorios sobre los tornillos superiores.

[a.] × 4

[b.] × 2
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CoNeCTAR el CIlINdRo de GlP
20 LB (9 KG)
PASO 01 Gire las perillas de control 
a APAGAdo�
❶❶ Asegúrese de que el cilindro 
de GlP esté APAGAdo girando el 
volante del oPd en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que se detenga 
por completo�
❷❷ Retire la tapa de seguridad de la 
salida de la válvula Tipo 1�

PASO 02 Sostenga el regulador en 
línea recta con la salida de la válvula 
Tipo 1 para no cruzar la rosca de 
la conexión�
Centre e inserte la boquilla del regu-
lador en la salida de la válvula Tipo 1�
Apriete a mano la tuerca de 
acoplamiento en el sentido de las 
agujas del reloj� 
(No USe herramientas para conectar)�
SiSi No Se  No Se puede completar la conexión, puede completar la conexión, 
desconecte el regulador y repita este paso desconecte el regulador y repita este paso 

LA VÁLVULA DEL CILINDRO DE GLP DEBE TENER:
• Salida de válvula tipo 1 (rosca en el exterior)�
• Valvula de seguridad�
• dispositivo de protección contra sobrellenado (oPd) listado en Ul� esta carac-

terística de seguridad del oPd se identifica mediante un volante triangular 
exclusivo�

• Tapa de seguridad (tapa antipolvo)�

REQUISITOS DEL CILINDRO DE GLP
• el cilindro de suministro de GlP que se utilizará debe estar construido y 

marcado de acuerdo con las especificaciones para cilindros de gas lP, 
departamento de Transporte de ee� UU� (doT) o el estándar para Cilindros, 
esferas y Tubos para el Transporte de Mercancías Peligrosas, CAN/CSA-B339 �

• solo se deben usar cilindros de GlP marcados como “propano”�
el sistema de suministro de cilindros de GlP debe estar preparado para la 
extracción de vapor� 

• • Mantenga siempre los cilindros de GlP nuevos en posición vertical durante su uso, trans-Mantenga siempre los cilindros de GlP nuevos en posición vertical durante su uso, trans-
porte o almacenamiento.porte o almacenamiento.

• • Mantenga siempre las aberturas de ventilación de la caja del cilindro libres y sin residuos.Mantenga siempre las aberturas de ventilación de la caja del cilindro libres y sin residuos.

SEGURIDAD DEL REGULADOR

� AdVeRTeNCIA
El enhebrado cruzado puede ocurrir si fuerza el enhebrado 
de una conexión en un ángulo inadecuado. Esto dañará las 
roscas, provocará una fuga de propano y, potencialmente, 
provocará una acumulación de combustible que puede 
encenderse.
No cruce la conexión entre el cilindro de GLP y el regulador.. 

� AdVeRTeNCIA
Si no puede conectar el regulador, no utilice el regulador.
El regulador debe ser reemplazado por un modelo aprobado 
por Blackstone por un distribuidor autorizado con licencia 
profesional. 

Use este electrodoméstico, tal como lo compró, solo con el conjunto de gas y 
válvula/regulador suministrado.
ACCESORIOS Y MANGUERAS
• Se recomienda revisar y apretar anualmente los accesorios metálicos� 
• Mantenga la manguera de suministro de combustible alejada de cualquier 

superficie caliente�
• Antes de cada uso, verifique si las mangueras están cortadas o desgastadas� 
Reemplace la manguera dañada antes de usar el aparato. (Use solo piezas de repuesto Reemplace la manguera dañada antes de usar el aparato. (Use solo piezas de repuesto 
aprobadas por Blackstone para la válvula, la manguera o el regulador. el incumplimiento aprobadas por Blackstone para la válvula, la manguera o el regulador. el incumplimiento 
anulará la garantía). anulará la garantía). 

Válvula de cilindro de GlPVálvula de cilindro de GlP

Valvula de Valvula de 
seguridadseguridad

Volante oPdVolante oPd

Salida de válvula Salida de válvula 
tipo 1tipo 1

Tapa de Tapa de 
seguridadseguridad

❶❶

❷❷

Tuerca de Tuerca de 
acoplamientoacoplamiento

Boquilla reguladoraBoquilla reguladora

PASO 03 Fije la bombona de GlP al 
aparato colgándola del gancho de 
GlP de forma que encaje contra el 
soporte de GlP�

Modelo: 2162

USANDO SU BLACKSTONE
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lIMPIeZA PoR PRIMeRA VeZ
LIMPIEZA DE LA PARTE SUPERIOR DE SU PLANCHA

AVISO
El jabón arruinará una plancha experimentada. Esta es la 
única vez que debe usar jabón en la superficie de cocción de 
la plancha. 

PASO 01 lave la superficie de cocción de la plancha con agua caliente y jabón�

PASO 02 enjuague y seque completamente�  

PASO 01 empuje los restos de comida 
sueltos en el recipiente para la grasa 
con una espátula o un raspador de 
metal recto�

LIMPIEZA DE LA PARTE SUPERIOR DE SU PLANCHA
limpie la parte superior de la plancha después de cada uso, mientras aún 
esté caliente�
• No USe jabón en la parte superior de la plancha� esto destruirá el condimento 

de la plancha�
• el recipiente para la grasa debe retirarse y vaciarse después de cada uso�

� ATeNCIÓN
La taza de grasa estará caliente durante y después del uso. NO 
RETIRE la taza de grasa hasta que la plancha se haya enfriado 
por completo.

PASO 02 limpie la parte superior de 
la plancha con una toalla de papel�

PASO 03 Aplique unas cuantas 
cucharadas de agua a la superficie de 
la plancha, luego raspe el agua y los 
residuos en el recipiente para la grasa� 
(Para los residuos de comida pegados, 
use un poco de sal gruesa)�

PASO 04 limpie nuevamente 
con una toalla de papel y seque 
completamente�

PASO 05 Aplique una fina capa de 
aceite de cocina para mantener la 
sazón y proteger la parte superior de 
la plancha� 

VIDEOTUTORIAL
HCómo limpiar su plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

INSTRUCCIONES DE PRUEBA DE FUGAS
AVISO

NO UTILICE agentes de limpieza domésticos. Se pueden 
dañar la válvula de gas, la manguera y los componentes del 
regulador.
Use una brocha limpia y una solución de agua y jabón suave 
10/90 para realizar la prueba de fugas.

PRUEBA DE FUGAS: CILINDRO DE GLP
• Haga una prueba de fugas en los cilindros de GlP nuevos y cambiados ANTeS 

de conectarlos a la plancha�
• No fume durante la prueba de fugas�
• No UTIlICe una llama abierta para comprobar si hay fugas de gas�
• el electrodoméstico debe someterse a prueba de fugas al aire libre en un área 

bien ventilada, lejos de fuentes de ignición, como aparatos eléctricos o de gas�
• durante la prueba de fugas, mantenga el aparato alejado de llamas abiertas 

o chispas�

PRUEBA DE FUGAS: VÁLVULAS, MANGUERA Y REGULADOR
PASO 01 Gire las perillas de control a APAGAdo�

PASO 02 Conecte el regulador al cilindro de GlP�

PASO 03 Abra completamente el tanque de GlP girando la rueda manual del 
oPd en el sentido contrario a las agujas del reloj�
• Si escucha un sonido acelerado, cierre el gas inmediatamente� Hay una fuga 

importante en la conexión�
• Cierre inmediatamente el cilindro de GlP girando el volante del oPd en el 

sentido de las agujas del reloj y vuelva a apretar las conexiones� Si No Se 
pueden detener las fugas, No INTeNTe RePARAR� 

PASO 01 Cepille la solución 
jabonosa en las áreas de unión del 
cilindro de GlP� 
(Indicado por flechas en la figura 01.)(Indicado por flechas en la figura 01.)
• las fugas se indican mediante 

burbujas en crecimiento�

� AdVeRTeNCIA
Si aparecen burbujas en 
crecimiento durante la 
prueba de fugas, no use ni 
mueva el cilindro de GLP.
Comuníquese de inmediato 
con un proveedor de GLP 
o con el departamento de 
bomberos. 

PASO 04 Cepille la solución jabonosa 
en las áreas de unión de las válvulas y 
el regulador� 
(Indicado por flechas en la figura 02.)(Indicado por flechas en la figura 02.)
• las fugas se indican mediante 

burbujas en crecimiento�
• Cierre inmediatamente el cilindro de 

GlP girando el volante del oPd en 
el sentido de las agujas del reloj y 
vuelva a apretar las conexiones� 

� AdVeRTeNCIA
Si NO SE pueden detener las fugas, NO INTENTE repararlas.
El regulador debe ser reemplazado por un modelo aprobado 
por Blackstone por un distribuidor autorizado con licencia 
profesional. 

figura 02figura 02
figura 01figura 01

Modelo: 2162
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PATRÓN DE LLAMA DE QUEMADOR 
SALUDABLE

LAS LLAMAS DEL QUEMADOR SON 
AMARILLAS O IRREGULARES

3. VERIFIQUE LA LLAMA 
DEL QUEMADOR
Siempre revise la llama del quemador 
antes de usar�

PASO 01 encienda los quemadores y 
gire las perillas de AlTo a BAJo�

PASO 02 Mire debajo de la superficie 
de cocción para ver los quemadores� 
Cuando la perilla está en AlTo, las 
llamas deben ser más grandes que 
cuando la perilla está en BAJo�

❶ ❶ Parpadeos de color amarillo�
❷ ❷ Color azul oscuro�
❸ ❸ Azul vibrante� 

� AdVeRTeNCIA
Un quemador obstruido 
puede provocar un incendio 
debajo del aparato.
El quemador debe retirarse 
y limpiarse anualmente o 
siempre que se encuentren 
acumulaciones pesadas o 
insectos/nidos de insectos.

Si hay una caída repentina o un 
problema de llama baja, consulte el 
capítulo Solución de problemas�

❶❶
❷❷

❸❸

PATRÓN DE LLAMA DE QUEMADOR 
SALUDABLE

LAS LLAMAS DEL QUEMADOR SON 
AMARILLAS O IRREGULARES

3. VERIFIQUE LA LLAMA 
DEL QUEMADOR
Siempre revise la llama del quemador 
antes de usar�

PASO 01 encienda el quemador y gire 
la perilla de BAJo a AlTo�

PASO 02 Mire debajo del plato gira-
torio para ver el quemador� Cuando la 
perilla está en AlTo, las llamas deben 
ser más grandes que cuando la perilla 
está en BAJo�

❶ ❶ Parpadeos de color amarillo�
❷ ❷ Color azul oscuro�
❸ ❸ Azul vibrante� 

� AdVeRTeNCIA
Un quemador obstruido 
puede provocar un incendio 
debajo del aparato.
El quemador debe retirarse 
y limpiarse anualmente o 
siempre que se encuentren 
acumulaciones pesadas o 
insectos/nidos de insectos.

Si hay una caída repentina o un 
problema de llama baja, consulte el 
capítulo Solución de problemas�

❶❶
❷❷

❸❸

ABRA el gas en el cilindro de GlP 
girando la rueda manual del oPd de 1 
a 3 vueltas en sentido contrario a las 
agujas del reloj�

2. ENCENDIDO ALIMENTADO POR BATERÍA
� No Se incline sobre el aparato mientras lo enciende�

PASO 01 Inserte una (1) batería AA 
(no incluida) debajo del botón de 
encendido�
Atornille el botón en su lugar sobre el 
terminal positivo� 

PASO 02 
❶ ❶ Gire la perilla de control 
a APAGAdo�

PASO 03  
❷❷ Mantenga presionado el botón de encendido�  
❸❸ empuje y gire la perilla de control en sentido antihorario a AlTo� 
(Suelte el botón de encendido cuando se encienda el quemador)� 
❹❹ Ajuste la temperatura al nivel deseado�

INSTRUCCIoNeS de eNCeNdIdo
1. VÁLVULAS DE RETENCIÓN
PASO 01 Gire la perilla a la posición de APAGAdo�

PASO 02 empuje la perilla y suelte� la perilla debe retroceder�
Si las perillas no retroceden, reemplace el ensamblaje de la válvula antes de usar el aparato.Si las perillas no retroceden, reemplace el ensamblaje de la válvula antes de usar el aparato.

PASO 03 Gire la perilla a BAJo y luego vuelva a APAGAdo� la perilla debe girar 
suavemente�

� AdVeRTeNCIA
Si el quemador NO SE enciende con la válvula del cilindro de 
GLP abierta, el gas continuará saliendo del quemador y podría 
encenderse accidentalmente o sin darse cuenta con riesgo de 
lesiones.
Asegúrese de que el gas esté cerrado en la válvula de cierre 
del suministro antes de revisar las válvulas de los aparatos.

❷❷

❸❸

❶❶

❹❹

1 a 3 vueltas1 a 3 vueltas

Modelo: 2162
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¿QUÉ ACEITE ES MEJOR USAR?
• Blackstone Seasoning and Cast 

Iron Conditioner�
• Cualquier aceite de cocina de 

origen vegetal�
• Grasa animal fundida sin aditivos�

PASO 01 limpie cualquier residuo de 
la parte superior de la plancha�

INSTRUCCIoNeS PARA SAZoNAR lA PlANCHA

PASO 02 Configura tu plancha a 
fuego alto hasta que la parte superior 
de la plancha cambie de color� 
(~10 minutos)

PASO 04 la parte superior de la 
plancha está lista para otra capa de 
aceite cuando deja de humear� Repita 
el PASO 03 3-4 veces, o hasta que la 
superficie de la plancha esté negra� 

VIDEOTUTORIAL
Cómo sazonar una nueva plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=VspmdVnj2pI&t=3s

PASO 03 Use pinzas para sostener 
una toalla de papel o un paño de 
algodón y extienda 2-3 cucharadas de 
su aceite de condimento en toda la 
parte superior de la plancha� 
Cuando sazone la parte superior de su Cuando sazone la parte superior de su 
plancha, recuerde usar una capa delgada y plancha, recuerde usar una capa delgada y 
uniforme de aceite: cuanto más delgada sea uniforme de aceite: cuanto más delgada sea 
la capa de aceite, más fácil será quemarla.la capa de aceite, más fácil será quemarla.

VIDEOTUTORIAL
Recuperación de la tapa de su plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=thPe2IgnSiI

PREVENCIÓN DEL ÓxIDO
Use su plancha con frecuencia� Cada vez que cocina, está agregando condi-
mentos, lo que hace que la oxidación sea menos probable�

AVISO
Si vive en un clima húmedo o costero, su plancha puede 
requerir curaciones más frecuentes entre usos.

Si aparece óxido en la superficie de la plancha, frótelo con lana de acero, papel 
de lija de grano bajo o Blackstone Pumice Stone y vuelva a secar la superficie� 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE CONDIMENTOS
HAY UN RESIDUO MARRÓN EN LA SUPERFICIE DE LA PLANCHA:

LOS BORDES DE LA SUPERFICIE DE LA PLANCHA NO SON NEGROS:
después de usar su plancha para cocinar varias veces, el condimento se 
nivelará y mejorará� 

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
• Se usó demasiado aceite�
• Apagaste la calefacción demasiado 

pronto�

PASO 01 encienda su plancha a 
temperatura alta y déjela calentar 
durante 10-15 minutos�

PASO 02 Raspe la mayor cantidad 
de aceite espesado y parcialmente 
cocido que pueda�

PASO 03 Vuelva a sazonar con una 
capa muy fina de aceite�

Modelo: 2162
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CoCINAR eN TU BlACKSToNe
� PelIGRo

Los artículos inflamables pueden entrar en combustión 
espontáneamente si se colocan cerca del aparato. No coloque 
artículos inflamables como envases de aerosol, toallas 
aceitosas o grasientas cerca de la superficie de cocción.

� ATeNCIÓN
Este aparato estará caliente durante y después de su uso. No 
manipule piezas calientes con las manos sin protección. Use 
utensilios de cocina de mango largo y guantes para horno.

AVISO
No guarde ningún artículo a menos de 8 cm (3 pulgadas) de la 
superficie de cocción mientras está en uso.

SI GOTEA GRASA U OTRO MATERIAL CALIENTE SOBRE LA VÁLVULA, LA 
MANGUERA O EL REGULADOR:
PASO 01 Cierre el suministro de gas inmediatamente�

PASO 02 determine la causa y corríjala�

PASO 03 limpie e inspeccione la válvula, la manguera y el regulador�

PASO 04 Realice una prueba de fugas� (Consulte las instrucciones de prueba de 
fugas en la USANDO SU BLACKSTONE)�

VÍDEO RECETAS
encuentre recetas y consejos de cocina en:
� BlackstoneProducts.com/blogs/recipes
� youtube.com/c/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

TORTITAS DE FRESAS Y CREMA
desayunodesayuno

TACOS BORRACHOS
CenaCena

HAMBURGUESA DE CEBOLLA 
FRITA DE OKLAHOMA
AlmuerzoAlmuerzo

lIMPIeZA de SU eleCTRodoMÉSTICo
limpie su aparato después de cada uso, después de que esté frío al tacto� 
• No USe una almohadilla abrasiva en áreas con gráficos�
• Si se usa un cepillo de cerdas para limpiar cualquiera de las superficies de 

cocción, asegúrese de que no queden cerdas sueltas en las superficies de 
cocción antes de cocinar�

� AdVeRTeNCIA
La acumulación de grasa puede provocar un incendio. Limpie 
cualquier parte del aparato que se caliente y experimente 
acumulación de grasa después de cada uso.

PIEZAS DE PLÁSTICO Y SUPERFICIES PINTADAS:
lave con agua jabonosa tibia y seque con un paño no abrasivo� 

AVISO
NO UTILICE Citrisol, limpiadores abrasivos ni limpiadores 
concentrados en las piezas de plástico. Esto puede resultar en 
daños y fallas en las piezas.

ALMACENAMIENTO DE ELECTRODOMÉSTICOS
� AdVeRTeNCIA

No mueva el aparato cuando esté en uso. Deje que el aparato 
se enfríe a 115°F (45°C) antes de moverlo o almacenarlo.

GUÍA DE AJUSTE DE LA CUBIERTA 
Siempre cubra su electrodoméstico cuando lo guarde al aire libre�

Para encontrar una cubierta que se ajuste a su electro-
doméstico, visite BlackstoneProducts.com/support.

SISTEMAS DE MONTAJE / 
ALMACENAMIENTO ExTRAÍBLES:

� PelIGRo
No ponga el aparato en modo de almacenamiento o de viaje 
inmediatamente después de su uso. Deje que el aparato se 
enfríe al tacto antes de moverlo o guardarlo. De lo contrario, 
podría provocar un incendio que provoque daños a la 
propiedad, lesiones personales o la muerte.

este modelo es adecuado para usar en un RV cuando se instala de manera 
similar a la bandeja deslizable que se muestra�
la especificación de carga mínima para la bandeja deslizable cuando está completamente la especificación de carga mínima para la bandeja deslizable cuando está completamente 
extendida y en la posición bloqueada es de 100 libras. (45,5 kg.)extendida y en la posición bloqueada es de 100 libras. (45,5 kg.)

Modelo: 2162
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lIMPIeZA PoR PRIMeRA VeZ
LIMPIEZA DE LA PARTE SUPERIOR DE SU PLANCHA

AVISO
El jabón arruinará una plancha experimentada. Esta es la 
única vez que debe usar jabón en la superficie de cocción de 
la plancha. 

PASO 01 lave la superficie de cocción de la plancha con agua caliente y jabón�

PASO 02 enjuague y seque completamente�  

PASO 01 empuje los restos de comida 
sueltos en el recipiente para la grasa 
con una espátula o un raspador de 
metal recto�

LIMPIEZA DE LA PARTE SUPERIOR DE SU PLANCHA
limpie la parte superior de la plancha después de cada uso, mientras aún 
esté caliente�
• No USe jabón en la parte superior de la plancha� esto destruirá el condimento 

de la plancha�
• el recipiente para la grasa debe retirarse y vaciarse después de cada uso�

� ATeNCIÓN
La taza de grasa estará caliente durante y después del uso. NO 
RETIRE la taza de grasa hasta que la plancha se haya enfriado 
por completo.

PASO 02 limpie la parte superior de 
la plancha con una toalla de papel�

PASO 03 Aplique unas cuantas 
cucharadas de agua a la superficie de 
la plancha, luego raspe el agua y los 
residuos en el recipiente para la grasa� 
(Para los residuos de comida pegados, 
use un poco de sal gruesa)�

PASO 04 limpie nuevamente 
con una toalla de papel y seque 
completamente�

PASO 05 Aplique una fina capa de 
aceite de cocina para mantener la 
sazón y proteger la parte superior de 
la plancha� 

VIDEOTUTORIAL
HCómo limpiar su plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

deSCoNeCTe el CIlINdRo de GlP
20 LB (9 KG)
PASO 01 Asegúrese de que las perillas de control estén en la 
posición APAGAdo� 

❶❶ Asegúrese de que el cilindro 
de GlP esté APAGAdo girando el 
volante del oPd en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que se detenga 
por completo�
❷❷ Gire la tuerca de acoplamiento 
en sentido contrario a las agujas 
del reloj con la mano para quitar el 
regulador� (No USe herramientas para 
desconectar�)
PASO 02 Coloque la tapa de seguridad 
en la salida de la válvula del cilindro 
de GlP siempre que el cilindro no 
esté en uso� 
Instale únicamente el tipo de tapa de segu-Instale únicamente el tipo de tapa de segu-
ridad en la salida de la válvula del cilindro ridad en la salida de la válvula del cilindro 
que se proporciona con la válvula del cilindro. que se proporciona con la válvula del cilindro. 
otros tipos de tapas o tapones pueden otros tipos de tapas o tapones pueden 
provocar fugas de propano.provocar fugas de propano.

ALMACENAMIENTO DE CILINDROS DE GLP

� AdVeRTeNCIA
No almacene un cilindro de GLP de repuesto debajo o cerca de 
este aparato.
No llene un cilindro de GLP más allá del 80% de su capacidad.
Si NO SE sigue exactamente la información anterior, se puede 
producir un incendio que cause la muerte o lesiones graves. 

• el cilindro de GlP debe estar APAGAdo cuando el aparato no esté en uso�
• los cilindros de GlP deben almacenarse al aire libre y fuera del alcance de 

los niños�
• No almacene un cilindro de GlP dentro de un edificio, garaje o cualquier otra 

área cerrada�
RELLENO E INTERCAMBIO
• Use solo aquellas empresas de intercambio acreditadas que inspeccionan, 

llenan con precisión, prueban y certifican sus cilindros� el distribuidor de GlP 
debe purgar el cilindro nuevo antes de llenarlo�

• el volumen de propano en el tanque variará según la temperatura�

� AdVeRTeNCIA
Un regulador helado indica sobrellenado de gas.
Cierre inmediatamente la válvula del cilindro de GLP y llame al 
distribuidor local de GLP para obtener ayuda.

• No liberar gas licuado de petróleo (GlP) a la atmósfera�
• Para eliminar el gas del cilindro de GlP, comuníquese con un distribuidor de 

GlP certificado o con el departamento de bomberos local para obtener ayuda�
• Cambie el tanque solo por un tanque equipado con características de segu-

ridad oPd� 
Su distribuidor puede ayudarlo a encontrar un cilindro de GlP de repuesto para su electro-Su distribuidor puede ayudarlo a encontrar un cilindro de GlP de repuesto para su electro-
doméstico.doméstico.

❶❶

❷❷

Storing the Appliance goes here

Modelo: 2162
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POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Algo está bloqueando el venturi en el 
tubo del quemador�

limpie el conjunto del quemador 
para eliminar la obstrucción�

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
obstrucciones en el quemador, 
chorros de gas o riel de combustible�

limpie el quemador, los surtidores y 
la manguera de gas�

el cilindro de GlP está vacío o bajo� Rellene o reemplace el cilindro de 
GlP�

Se activó el dispositivo limitador de 
caudal del regulador�

Restablecer el sistema de seguridad: 

PASO 01 Apague el aparato, 
cierre la válvula del cilindro de 
GlP y desconecte el regulador del 
cilindro de GlP� 

PASO 02 espere cinco minutos para 
permitir que se disipe la presión, 
luego vuelva a conectar el regulador 
al cilindro de GlP y abra lentamente el 
volante oPd media vuelta�

PASO 03 encienda su elec-
trodoméstico�

Regulador atascado en posición de 
seguridad�

Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto�

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE FLUJO DE GAS
LAS LLAMAS DEL QUEMADOR SON AMARILLAS O IRREGULARES:
• el aparato no alcanzará una temperatura alta o calentará de manera desigual�
• las llamas del quemador comienzan con fuerza, luego bajan inmediatamente 

a nivel bajo incluso cuando el quemador está en la posición alta�
• la altura de la llama desciende cuando se enciende un segundo quemador�
• las llamas No Se extienden por toda la longitud del quemador, o solo corren 

por un lado del quemador�
• las llamas del quemador son inconsistentes� 

UNA LLAMA SALE DE LA PUERTA DE AIRE:

SI PUEDE ENCENDER SU ELECTRODOMÉSTICO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Batería agotada o mal instalada� Reemplácela con una batería nueva�

Cable de encendido desalineado� Asegúrese de que la aguja del 
encendedor esté colocada entre 3 a 7 
mm del quemador y alineada con los 
orificios del quemador�

daños en el sistema de encendido� Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto�

SI NO PUEDE ENCENDER SU APARATO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
los tubos de los quemadores no 
reciben combustible�

limpie el conjunto del quemador 
para eliminar la obstrucción�

SI PUEDE ENCENDER SU ELECTRODOMÉSTICO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Batería agotada o mal instalada� Reemplácela con una batería nueva�

Cable de encendido desalineado� Asegúrese de que la aguja del 
encendedor esté colocada entre 3 a 7 
mm del quemador y alineada con los 
orificios del quemador�

daños en el sistema de encendido� Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto�

SI NO PUEDE ENCENDER SU APARATO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
los tubos de los quemadores no 
reciben combustible�

limpie el conjunto del quemador 
para eliminar la obstrucción�

3-7mm3-7mm

3-7mm3-7mm

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE ENCENDIDO
EL QUEMADOR NO SE ENCIENDE:
Si No Se enciende en 5 segundos: 

PASO 01 Apague la perilla de control del quemador�

PASO 02 espera 5 minutos�

PASO 03 Repita el procedimiento de encendido�
Si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. Si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE ENCENDIDO
EL QUEMADOR NO SE ENCIENDE:
Si No Se enciende en 5 segundos: 

PASO 01 Apague la perilla de control del quemador�

PASO 02 espera 5 minutos�

PASO 03 Repita el procedimiento de encendido�
Si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. Si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. 

INSTRUCCIONES PARA ENCENDER FÓSFOROS
Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. Abra el capó (si corresponde).Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. Abra el capó (si corresponde).

PASO 01 Gire la perilla de control a la posición APAGAdo�

INSTRUCCIONES PARA ENCENDER FÓSFOROS
Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. 

PASO 01 Gire la perilla de control a la posición APAGAdo�

PASO 04 Presione y gire la perilla de control para que empiece a fluir el gas� 
Asegúrese de que el quemador se encienda y permanezca encendido�

PASO 04 Presione y gire la perilla de control para que empiece a fluir el gas� 
Asegúrese de que el quemador se encienda y permanezca encendido�

PASO 02 encienda un fósforo (o un 
encendedor largo) de no menos de 11 
pulgadas de largo� 

PASO 03 Coloque la llama en el lado 
derecho o izquierdo del quemador�

PASO 02 encienda un fósforo (o un 
encendedor largo) de no menos de 11 
pulgadas de largo� 

PASO 03 Coloque la llama en el lado 
derecho o izquierdo del quemador�

Modelo: 2162
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PASO 06 Vuelva a colocar con 
cuidado los quemadores y vuelva a 
colocarlos�
� la boquilla de combustible del 
riel de gas debe volver a conectarse 
dentro de la abertura del quemador�

PASO 01 Asegúrese de que el gas esté CeRRAdo en las perillas de control y el 
suministro de gas� Retire la superficie de cocción�

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DEL QUEMADOR

PASO 02 Separe y retire con cuidado 
el quemador�

PASO 03 limpiar el interior 
del quemador:
• Pase un cepillo angosto para 

botellas a través de cada tubo de 
quemador varias veces� (No use 
cepillos de alambre)

• Pase un alambre rígido doblado en 
un pequeño gancho a través de cada 
tubo de quemador varias veces�

• Use aire comprimido para soplar 
a través del tubo del quemador y 
sacar los puertos del quemador� 
Verifique que el aire sople a través 
de cada orificio� (Use protección 
para los ojos)

PASO 04 Cepille toda la superficie 
exterior del quemador para eliminar 
la suciedad�

PASO 05 limpie los puertos 
bloqueados con un alambre rígido, 
como un sujetapapeles abierto�

VIDEOTUTORIAL
Cómo limpiar el tubo de su quemador 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

SERVICIO AL CLIENTE
Visítenos en línea en blackstoneproducts.com/support 
para obtener ayuda sobre el uso del aparato, las piezas de repuesto o 
la garantía�
HORARIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE:

�    lunes Viernes 
7:00 am a 5:00 pm (MST)

Inyector de combustibleInyector de combustible

Apertura del quemadorApertura del quemador

SERVICIO AL CLIENTE
Visítenos en línea en BlackstoneProducts.com/support 
para obtener ayuda sobre el uso del aparato, las piezas de repuesto o 
la garantía�
HORARIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE:

�    lunes Viernes 
7:00 am a 5:00 pm (Hora de la montaña)

Modelo: 2162
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©2022 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� ReSeRVAdoS TodoS loS deReCHoS�

este producto puede estar cubierto por una o más patentes estadounidenses 
y/o internacionales emitidas y puede incluir solicitudes de patentes pendientes�

Para obtener más información, visite: BlackstoneProducts�com/patents
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